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La durée des trajets 
indiquée est estim

ée  
au départ de Rouen.

Je réserve
simplement mon séjour
en ligne sur seine-maritime-tourisme.com

À tout moment… 
Je réserve ma location, mon activité, mes spectacles, 
mes visites, mes soins bien-être, mes activités nautiques,  
mes week-ends…

Scannez  
ce QR-CODE

Scannez Partagez

ÉcoutezExplorez

TÉLÉCHARGEZ
VOTRE APP

GRATUITE
DISPONIBLE SURTÉLÉCHARGER SUR

C’EST QUOI 
CE MONUMENT ?

Disponible pour � Rouen | � Le Havre | � Dieppe

Rejoignez-nous sur
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Festival Vivacité
Rendez-vous en juin pour 
découvrir les arts de la rue.
Make a date in June for our 
street theatre festival.

 Sotteville-lès-Rouen

des vacances
Les écogestes

JE PROTÈGE LES PLAGES 
EN LAISSANT LES GALETS

SUR PLACE

PROTECT THE BEACHES BY LEAVING 
THE PEBBLES WHERE THEY ARE

JE LAISSE 
MON EMPLACEMENT 

PROPRE

I LEAVE MY PITCH CLEAN

JE FAIS ATTENTION 
À MA CONSOMMATION 

D’EAU ET D’ÉLECTRICITÉ

I PAY ATTENTION TO MY WATER 
AND ELECTRICITY CONSUMPTION

JE JETTE MES DÉCHETS
DANS UN ENDROIT APPROPRIÉ
OU JE LES CONSERVE AVEC MOI

JE CONSOMME LOCAL
GRÂCE À "MON PANIER 76"

WWW.MONPANIER76.FR

J’ADOPTE UNE ÉCOCONDUITE 
LORS DE MES DÉPLACEMENTS

I ADOPT ECO-DRIVING PRACTICES WHEN I TRAVEL

UNE FOIS STATIONNÉ, JE ME DÉPLACE DE PRÉFÉRENCE 
EN TRANSPORTS EN COMMUN, À PIED OU À VÉLO

ONCE PARKED, I USE PUBLIC TRANSPORT, WALK OR CYCLE

I DISPOSE OF MY WASTE IN AN APPROPRIATE PLACE 
OR KEEP IT WITH ME

I BUY LOCAL WITH "MON PANIER 76
WWW.MONPANIER76.FR

Be eco-friendly on holiday

ÉCOCONDUITE

JE PRENDS EN PHOTO 
LES VÉGÉTAUX, SANS LES CUEILLIR

I TAKE PHOTOS OF PLANTS
WITHOUT PICKING THEM

Don’t miss these events

LES ÉVÈNEMENTS à ne pas rater NOS COUPS de cœur
La rue Massacre,  
un incontournable
Une rue qui mêle 
maisons à pans de bois 
et jolies décorations 
tout au long de l'année. 
A street of timber frame houses 
and lovely year-round 
decorations. 

 Rouen

Faire le plein de 
couleurs au Havre
Retrouvez sur votre 
parcours 
l'impressionnante 
catène de containers 
de 28 m de haut !
On your way you will discover 
the impressive 28m high 
“Catène de Containers” 
monumental artwork!

 Le Havre

Un des Plus Beaux 
Villages de France
Promenez-vous sur le 
chemin des Champs-
Elysées pour admirer 
les paysages bucoliques 
le long des moulins.
Wander along the Champs-
Elysées way and admire the 
quaint countryside and its mills.

 Veules-les-Roses

RIVES-EN-SEINE

MESNIL-SOUS-JUMIÈGES

YVETOT

ROUEN

ÉTRETAT

LE HAVRE

FÉCAMP

VEULES-LES-ROSES

DIEPPE

OFFRANVILLE

MESNIÈRES-EN-BRAY

NEUFCHÂTEL-EN-BRAY

SERQUEUX
FORGES-LES-EAUX

LE TRÉPORT

La Seine à Vélo®

Véloroute du Lin

La Vélomaritime®

EuroVelo 4
L’Avenue Verte
London-Paris®

LE TOUR DE LA SEINE-MARITIME à vélo

Découvrez le véloguide
Retrouvez toutes les informations au sein du guide du Tour de la 
Seine-Maritime à vélo aux Éditions Ouest-France : disponible dans les 
Offices de Tourisme et sur le site : editions.ouest-france.fr
Discover the new cycleguide: All the information can be found in the Tour de la Seine-Maritime  
à vélo guide published by Editions Ouest-France : available in Tourist Offices and on the website:  
editions.ouest-france.fr

Discover the Seine-Maritime cycling tour

Prendre de la hauteur
En haut du Château-Musée, 
un joli panorama sur la ville 
et le bord de mer vous 
attend.
At the top of the Château-Museum 
you will be able to enjoy a lovely view 
of the town and its coastline.

 Dieppe

Le Chêne d'Allouville
Pénétrez dans le plus vieux chêne 
de France !
Enter the oldest oak tree in France!

 Allouville-Bellefosse

Festival Normandie 
Impressionniste
De mars à septembre, 
l'Impressionnisme fête 
ses 150 ans ! 
From March to September this 
year, we will be  
celebrating 150 years of 
impressionism! 

 Rouen, Le Havre, Dieppe

Un Été  
au Havre
 Retrouvez des œuvres 
éphémères et un 
parcours dans la ville. 
Discover temporary art 
works and a visit through 
the city. 

 Le Havre

Terres de Paroles
Festival où la littérature rencontre le 
spectacle vivant. Première semaine de juin. 
A festival where literature crosses swords with the 
stage. First week of June.

 Seine-Maritime

Archéo-Jazz
Fin juin, vivez le jazz 
au cœur des vestiges 
d'un château. 
For the end of June, enjoy 
jazz in the castle ruins.

 Blainville-Crevon

Forêt Monumentale - Édition #2
À partir du 29 juin 
2024, les œuvres 
monumentales se 
découvrent en 
Forêt domaniale 
de Roumare.
From 29 June 2024, 
discover 
monumental 
artworks in the 
Roumare Estate 
Forest.

 Canteleu

Le Murmure du Son
Encore un festival où la programmation musicale 
est au rendez-vous. À partir de mi-juillet. 
Yet another festival with a fantastic vibrant musical 
program. From mid-July.

 Eu

Fécamp 
Grand'Escale
Du 8 au 12 mai, 
embarquez pour un 
évènement maritime 
unique.  
8 to 12 May, set off on a 
unique maritime adventure. 

 Fécamp

Fête du lin
Découvrez le lin sous toutes 
ses formes à travers des 
expositions et des 
animations sur 10 
communes de la Vallée du 
Dun et ses environs entre 
juin & juillet. 
In June and July you will be able 
to discover everything there is to 
know about flax through a series 
of exhibitions and events located 
in 10 towns and villages of the 
Dun Valley and its surroundings. 

 Saint-Pierre-le-Viger

Musée des pêcheries
Vue imprenable sur la ville, le 
port et les falaises de la Côte 
d’Albâtre, impressionnant !
Incredible views over the town, the port 
and the Albâtre cliffs.

 Fécamp

Découvrez 
Our favourites






VéloCauchoise

FORGES-LES-EAUX

LE TRÉPORT
MERS-LES-BAINS

CRIEL-
SUR-MER

DIEPPE

YVETOT

PETIT-
CAUX

LE HAVRE

SAINTE-ADRESSE

HONFLEUR

PONT-AUDEMERPONT-
L’ÉVÊQUE

VILLEQUIER

LILLEBONNE

BOLBEC

ELBEUF-
SUR-SEINE

CAUDEBEC-
EN-CAUX

DEAUVILLE

FÉCAMP

ÉTRETAT

SAINT-JOUIN-BRUNEVAL

YPORT

VEULES-
LES-ROSES

QUIBERVILLE-
SUR-MER

AUFFAY

BLANGY-
SUR-BRESLE

AUMALE

GOURNAY-
EN-BRAY

LA FEUILLIE

SAINT-VALERY-
EN-CAUX

L A  M A N C H E
VEULETTES-

SUR-MER

SASSETOT-
LE-MAUCONDUIT

DOUDEVILLE

ROUEN

NEUFCHÂTEL-
EN-BRAY

Château
d’Eu

Ville antique
de Briga

Funiculaire

Église
Saint-Jacques

Musée
d’Histoire
de la Vie

Quotidienne

Château
de Martainville

Musée
de l’Horlogerie

de Saint-Nicolas
d’Aliermont

Cidrerie
Les Prés

Château
de Vascœuil

Château
de Mesnières-

en-Bray

Rêve
de bisons

Château
d’Arques-la-Bataille

Château
de Bosmelet

Parc de Clères

Château de
Miromesnil

Clos-Masure

Roseraie et château
de Mesnil Geoffroy

École rurale
d’autrefois

Ecomusée du Lin :
La Ferme Au Fil des Saisons

Église
Saint-Pierre

Domaine du
Grand Daubeuf

Base 
de loisirs du
Lac de Caniel

Mémoire
d’Albâtre,
Site du

Pont Rouge

Collégiale Saint-Hildevert

Neufchâtel

Site V 
du Val Ygot

Chêne
d’Allouville-
Bellefosse

Abbaye
du Valasse

Réserve Naturelle
de l’Estuaire de la Seine

Patrimoine mondial
de l’UNESCO

Ecomusée
de la pomme
et du cidre

Atelier-musée 
du textile

Vélo-Rails d’Étretat
Lin

Pont de
Normandie

MuMa

Église
Saint-Joseph

Cresson

Les Jardins
d’Étretat

Le Clos Lupin

Colombier de Boos

Mémorial
de Bruneval

Abbaye
de Graville

Abbaye de
Montivilliers

Colombier
d'Offranville

VARENGEVILLE-
SUR-MER

Bunker
vertical

Manoir du Catel

Musée Victor Hugo

Château d'Ételan

Abbaye de 
Saint-Wandrille-Rançon

Château
du Taillis

Centre d'Art Contemporain
de la Matmut

Centre
Abbé Pierre

Emmaüs

Musée des
Sapeurs-Pompiers

de France
Sucre

de pomme

Jardin
Agapanthe

Château de 
Blainville Crevon

Abbaye Saint-Georges
de Boscherville

La Fabrique
des Savoirs

Cirque
Théatre

Pont de
Tancarville

Jardin
du crapaud
à 3 pattes

Poteau 
Maître Jean

Église
de Foucarmont

Musée
du verre

Musée
Les Pêcheries

Abbatiale
de la Sainte

Trinité

SissiCap
Fagnet

Palais
Bénédictine Église Saint-Pierre 

et Saint-Paul

La poule 
de Gournay

Casino
Musée

de la Résistance
et de la Déportation

Abbaye
de Jumièges

Base de loisirs de
Mesnil-sous-Jumièges

Base de loisirs
de Bédanne

Tourbière
d'Heurteauville

MuséoSeine

Domaine de Merval

Théâtre romain - 
Musée Juliobona

Cimetière
militaire
canadien

Ferme pédagogique
du Val de Bures

Ferme de
Bonnetot

Halles de Buchy

Cathédrale
Gros

Horloge

Historial
Jeanne d’Arc

Pont
Flaubert

Village
de Ry

Jardin
des sculptures

Pont de
Brotonne

Véloroute du lin Avenue Verte London-Paris
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La Tourbière d’Heurteauville
 Heurteauville

Dans cet Espace Naturel Sensible préservé, 
découvrez la faune et la flore à travers un 
parcours pédagogique accessible à tous. 
In this Protected Natural Space you will be able to discover 
its wildlife on an educational trail that is open to all.

L’Avenue Verte London-Paris
 Côte d’Albâtre

Cette véloroute emprunte petites routes et itinéraires 
cyclables balisés pour un moment d'évasion et de plaisir 
unique ! 
This cycling route takes you away from it all on a unique journey along back 
roads and signposted cycle tracks!

Voyage impressionniste au MuMa
 Le Havre

Profitez d’une collection prestigieuse d’œuvres 
impressionnistes et partez sur les traces de Boudin, 
Monet, Renoir, Degas…
Enjoy a prestigious collection of impressionist artworks and learn about 
the lives of Boudin, Monet, Renoir, Degas...

Le musée du verre
 Blangy-sur-Bresle

À la fin de votre visite, les étapes de fabrication 
du verre n'auront plus de secrets pour vous. 
Glass-making will no longer hold any secrets for you when you 
leave the museum.

Bar à cocktails
 Fécamp

Passez un moment 
convivial au bar à 
cocktails du Palais 
Bénédictine. 
Enjoy a warm and friendly 
moment in the Palais Bénédictine 
cocktail bar.

Abbaye de Jumièges 
 Jumièges

Plongez dans l'histoire de la 
"plus belle ruine de France". 
Enter into the history of France’s most 
picturesque ruin. 

Fêtes du hareng
 Côte d’Albâtre

Célébrez le "poisson roi" tout au long du mois 
de novembre au Tréport, à Dieppe, à Saint-Valery-
en-Caux, à Fécamp…
Celebrate the “king of all fish” during the month of November in 
Tréport, Dieppe, Saint-Valery-en-Caux, etc.

L'huître veulaise
 Veules-les-Roses

Avec son goût raffiné, délicatement iodé 
et sa texture croquante, difficile de résister !
They are hard to resist with their refined delicately salted 
flavour and full-bodied texture!

La Tour aux Crabes
 Dieppe

Profitez de cet hôtel**** spa & restaurant situé 
dans un lieu historique, face au port.
Enjoy this **** hotel’s spa & restaurant  located in a historic site 
opposite the port.

Étretat, station balnéaire
 Étretat

Visitez le territoire d'Arsène Lupin et ses 
falaises majestueuses… Cette destination, 
même en hiver, ne manquera pas de vous 
surprendre.
Visit the home of Arsène Lupin with its majestic cliff-faces... Even 
in winter this is an unmissable destination full of surprises.

Spring Freshness & Summer Warmth in the Seine-Maritime

Le Tetris - lieu de création
 Le Havre

Un lieu très sympa où la culture et 
la musique sont mises à l'honneur. 
This is a cool place that celebrates culture and 
music. 

Le Gros-Horloge
 Rouen

Remontez le temps dans l’un des monuments 
les plus emblématiques de Rouen.
Journey back in time with one of Rouen’s most symbolic 
monuments.

On adore
We like

Bien être et relaxation
 Forges-les-Eaux

Détente et relaxation, c'est ce qui 
vous attend à l'hôtel**** spa & restaurant 
à Forges-les-Eaux. 
At the Forge-les-Eaux **** hotel you will be able to rest 
and relax in its spa & restaurant.

Bienvenue en SEINE-MARITIME

�Nautisme & balnéaire 
Navigation & coastal resorts

Pour le farniente ou les activités 
nautiques, la Côte d'Albâtre s'adapte à 
toutes vos envies. 
The Côte d'Albâtre has everything to offer for both 
relaxing and enjoying water sports. 

GR®21 Littoral de la Normandie
 Côte d’Albâtre

Cet itinéraire épouse la Côte d'Albâtre et 
vous offre un moment d'évasion unique au 
grand air !
This trail leads along the Côte d'Albâtre offering a unique 
open air experience away from it all!

�Gastronomie  
& produits du terroir 
Gastronomy and local produce

Coquille Saint-Jacques, huître de 
Veules, Neufchâtel, crème, cidre... 
découvrez mille et une saveurs en 
Seine-Maritime !
Scallops, Veules oysters, Neufchâtel cheese, 
cream, cider... discover the many flavours of the 
Seine-Maritime!

�S’amuser & se détendre 
Relax & enjoy

Concerts, festivals, grandes expos... les occasions ne 
manquent pas pour prendre du bon temps ! 
Concerts, festivals and major exhibitions... there’s plenty of occasions to 
have a good time! 

�Sport & plein air 
Sports & open air activities

Partez en randonnée ou évadez-vous en 
vélo grâce aux nombreux itinéraires 
balisés et sécurisés.
Enjoy hiking or cycling away from it all on one of our 
many safe and sign-posted trails.

La Véloroute du lin
 Doudeville

Traversez les champs de lin et 
les vallées confidentielles grâce 
à ce parcours familial.
Across flax fields and through cosy valleys 
on this accessible family trail. 

Découvrez le Kitesurf
 Saint-Aubin-sur-Mer

C'est le spot idéal pour la pratique du 
kitesurf. Sensations fortes garanties !
This is an ideal kite-surfing spot. Genuine excitement 
guaranteed!

Balade en paddle
 Sainte-Adresse

Embarquez sur votre stand-up paddle à 
l'estacade de Sainte-Adresse pour une balade 
inédite.
Set out from the Saint-Adresse pier on a stand-up paddleboard 
for a unique visit.

Pagayer sur la Seine
 Belbeuf

Une bonne dose de fun et de 
sport vous attend avec le club 
Pagaies en Seine.  
With the Pagaies en Seine club you are sure to 
get plenty of fun and sport. 

Les parcs et jardins
 Seine-Maritime

Le Parc de Clères, le Jardin des sculptures à Bois-Guilbert, 
les jardins de l'Abbaye de Saint-Georges-de-Boscherville... 
quelques lieux à découvrir absolument !
The Clères Park, the Bois-Guilbert sculpture garden, the Saint-Georges-de-
Boscherville Abbey gardens... all of them are a must-see!

Parcours art contemporain
 Le Havre

Les œuvres monumentales de ce 
parcours urbain transforment la ville 
du Havre en exposition d'art 
contemporain à ciel ouvert, 
accessible à tous.
The monumental artworks of this urban trail 
transform the whole city into an open-air 
contemporary art show, open to all.

Le musée Victor Hugo
 Rives-en-Seine

Situé dans la maison 
Vacquerie, plongez dans la vie et 
les combats du célèbre écrivain.
Explore the life and struggles of the famous 
writer in the Vacquerie house.

La bière des moines
 Saint-Wandrille

L'abbaye abrite une 
communauté de moines dont 
les frères brasseurs qui 
élaborent une délicieuse bière.
The Abbey is home to a community of 
monks including friars who make their own 
delicious beer.

Le fromage de Neufchâtel
 Neufchâtel-en-Bray

En forme de cœur, c'est sans doute 
le fromage le plus romantique de 
France. 
This heart-shaped cheese, this must be France’s 
most romantic cheese. 

Welcome to Seine-Maritime Éclats de PRINTEMPS 

& Douceur ESTIVALE
EN SEINE~MARITIME

Couleurs d 'AUTOMNE 

& Magie HIVERNALE
EN SEINE~MARITIME

Lire à la plage
 Côte d’Albâtre

Treize cabanes, de confortables transats et 
plus de 13 000 livres s'invitent tout l'été sur les 
plages de la Seine-Maritime. 
13 cabins, comfortable loungers and more than 13,000 books 
available for the whole of summer on the beaches of the 
Seine-Maritime.

Autumn Colours & Winter Magic

On adore
We like

On adore


We like

On adore


We like

La coquille Saint-Jacques
 Côte d’Albâtre

Patrimoine gastronomique régional, 
elle se consomme avec de la crème, des 
légumes, ou en carpaccio.
Our local gastronomic heritage, generally served with a 
cream sauce, vegetables or as a carpaccio.

On adore


We like


